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Jednom davno bilo je stoljeće koje su svi nazivali - stoljećem vječnih maškara. To je trajalo sto godina. U to su vrijeme svi bili u maskama tijekom svečanosti. I u tom stoljeću vječne maškare, u gradiću na obali Plavog jezera, nalazila se vrlo poznata trgovina maskama - svima poznata kao Rezidencija maski.
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Ovdje je ostarjeli i pravi majstor Ricardo napravio veličanstvene maske uz pomoć svojih vrijednih suradnika - radnika Ramgota i blagajnice - lijepe Daisy.
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Tih dana u toj zemlji Latoromea bi trebao biti veliki bal. Plemić po imenu grof di Gladysi želio je zaprositi princezu Antonelu, kćer kralja Stefana iz Latoromea. Stoga ju je ovaj grof di Gladysi želio razveseliti nečim posebnim - crno-bijelom maskom od hareklina koju je jedinstveno izradio meštar Ricardo. 
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Tako je ovaj grof poslao svog vjernog i vrlo inteligentnog savjetnika Moretta da ga kupi i donese mu tu jedinstvenu masku. Savjetnik Moretto bio je vrlo lijep i privlačan mladić s vrlo dugom kosom svezanom za rep. Uvijek je puno učio i čitao, pa je nosio monokl na jedno oko.

I tako je ovaj savjetnik Moretto preuzeo dužnost otići i vidjeti što se događa s tom maskom.

No, ono što nitko nije znao od građana koji su prolazili pored trgovine s maskama, kao i od djece koja su uvijek gledala kroz izlog, kao i od prodavačice Daisy koja je uvijek posljednja napuštala ovu trgovinu, bilo je u vrijeme kada sunce je zalazilo iza brda - sve maske ožive. Tada bi tijekom noćnih i večernjih sati započela prava zabava za maske meštera Ricarda. Oživjele bi sve maske, ali uz pomoć krila, grozdova ili metli svi bi poletjeli ili trčali po polici. Među tim maskama bile su i one prekrasne maske za šešire - poput maske Tračare koju su zvali Letra ili crno-bijelih maski poput Talio hareklina ili maske s horor festivala ili Noći vještica. Postojale su i autohtone maske, poput maske Vulcan, klauna John ili slične maske: Rozmarina, Deixara, Quemberdy i mnoge druge. Nitko nije znao za noćni ples ovih maski.

Tog jutra prodavačica Daisy prva je došla na posao. Kad bi otključala vrata, pripremila bi sve što joj je bilo potrebno za početak.

"Oh", rekla je prodavačica Daisy ušavši, pomalo iznenađena, "meštar Ricardo još nije uredio polomljeni nos za masku Hareklina Talio, a grof di Gladysi već čeka njegovu jedinstvenu narudžbu."
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Ubrzo nakon što je to rekla, lijepi savjetnik Moretto ušao je u ‘’Rezidenciju maski’’. Na trenutak je ovaj savjetnik pogledao oko sebe maske poredane na policama. Nakratko je skinuo monokl da ga obriše kad se učinilo kao da mu se smiješi onaj šeširska maska Letra Tračara. Zapanjen, brzo je stavio monokl na oko, a onda je shvatio da mu se upravo učinio.

"Kako bi se maska," pomislio je, "uopće mogla nasmiješiti?"

Zatim je pozornost usmjerio na ljupku prodavačicu Daisy.

"Dobro jutro", nasmiješila mu se kao i uvijek kad je razgovarala s kupcima meštera Ricarda, "kako vam mogu pomoći jutros?"

Predstavio joj se i rekao da je došao vidjeti kako napreduje dovršavanje jedinstvene maske crno-bijele Harekina Talio za grofa di Gladysija.

"Oh", odgovorila je prodavačica Daisy vrlo ozbiljno, "ovaj slomljeni nos na hareklinovoj maski još nije popravio naš mešeter Ricardo. Mislim da će to sigurno učiniti do vikenda. "

"Ali", prisjetio je savjetnik Moreto, koji je u tim trenucima zaključio da je prodavačica Daisy bila prilično simpatična. "Bal je za deset dana. Tada grof di Gladysi želi zaprositi princezu Antonelu. Zbog toga mu je ova maska ​​važna. Ovo je dan njihovih zaruka."

I tako je tijekom tog razgovora prodavačica Daisy uspjela uvjeriti savjetnika Moretto da će maska ​s slomljenim nosem uskoro biti spremna i da neće morati brinuti. Tada su drugi kupci ušli u trgovinu pa je lijepi savjetnik Moretto morao otići. Ali poljubio je prodavačicu Daisy u ruku, rekao da mu je drago što je upoznao i doći će ponovno. Razmišljala je o tom lijepom i pametnom savjetniku kojeg je upoznala taj dan dugo nakon toga.

U tom su gradu svi građani razgovarali o tome kako će grof di Gladysi na balu zaprositi kraljevu kćer, pa su svi željeli dobiti najnovije vijesti iz prvih i najpouzdanijih izvora.

Ali nažalost, budući da toga dana postoji toliko toga za učiniti, mešeter Ricardo nije uspio dovršiti tu unikatnu masku slomljenog nosa. Daisy je, kao i uvijek, posljednja tog popodneva napustila trgovinu.
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Kad bi zaključala vrata, a trgovina bi na sat ili dva utonula u mir i tišinu, tada nitko ne zna, započeo je pravi ples svih maski. Poput ljudi na ulici koji razgovaraju o nadolazećem balu, i same maske su razgovarale o tome kome je namijenjena, kome je naručena, što u ljudima budi različite osjećaje, što ljude čini ljepšima, a što poružnjuje. Samo dvije maske, klaun John, i maska ​​za Noć vještica po imenu Quamberdy, sve su to gledale s zlim podsmijehom i razmišljanjem o tome kome nekome učiniti loše.
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"Jeste li čuli John", rekla je maska ​​Quamberdy, "tog naivnog, anđeoskog hareklina kupuje glupi grof di Gladisy. Želi zaprositi s time kraljevu kćer! Nije li to stvarno odvratno? Emocije su užasna stvar! ‘’

"Da, jest", rekao je klaun John, kao i uvijek kad mu je bilo jako žao, oči s dvije zvjezdice postale su potpuno crne, a sat bi uvijek pokazivao pola-dva na crnom šeširu.

’’ Moramo učiniti nešto Johne, kako bismo izbjegli ovo kraljevsko vjenčanje. Je li glupo što se svi ostali tome raduju? - rekao je Quamberdy cinično.
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"Da. Imam jednu ideju Quamberdy" - vragolasto se smiješila maska klaun John i na njegovom satu pokazuju da je tri sata .. To je uvijek značilo da je smislio neku bezobrazluk. "Dođi ovamo, šapat ću ti ono što sam mislio, ali nemojmo da čuje ona  tračara Letra."

Ono što je osmislio zli klaun John,  upravo je ono što su ove dvije maske provodile u praksi. Tog jutra, kad je prodavačica Daisy bila na pauzi, radnik Ramgota zamijenio ju je za blagajnom. Ove dvije maske došle su potpuno neprimjetno vrlo blizu blagajne, a dok zaposlenik Ramgota nije gledao, zamijenili su paket koji je tog dana bio na prodaju. Uklonili su Deixare masku i postavili crno-bijelu masku Talio sa slomljenim nosom. I naravno, radnik Ramgota prodao je paket onom kupcu koji je inače živio na drugoj strani države, a da nije primijetio da je maska ​​zamijenjena.

Kad je prodavačica Daisy nakon pola sata završila pauzu, iznenadila se vidjevši maske klauna John i Quamberdyja kako stoje pokraj blagajne.

„Zar ove maske ne bi trebale biti na trećoj polici?“ - i onda je uzela maske i stavila ih na treću policu. Dok je silazila stubama, vidjela je da je maska ​​Deixara još uvijek na polici i da maske od harlekina s slomljenim nosem nigdje nema.
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»Šta si to učinio, Ramgota?« Vikala je s nelagodom, tražeći ponovno masku od harlekina. Ali, naravno, od njega nije bilo nikakvih znakova. Bila je svjesna da radnik
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